r———
e LA 2 *

. i B % ; . ; ;&
s EI

SAINT-GOBAIN

Saint-Goebain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
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IT-70026 Modugno BA
ltalien
Date ; 22.08.2019
Customer No. : 30057
Our reference : Fr. Rittinger
Clerk: Van Horn, Bradley
Phone: +40 9342 9266-155
Fax:
E-Mail:
Internet: www.lswe.de
Ust-1D-Nr: DEB814557608
Delivery note No. 414517 Page 1/2
Supplier No. ; 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID : (T04886850728
Order No.: 209884
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.;
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 32.000 pes. 639.211 pcs.
2517055100
Drawing No.: 2517055100/ Index d
Cost.tariff-No.: 39268097
1 Eurapalette \(@/ O ?/ L [ (}OL
32 Faltkarton M 330x255x125mm & 1000 pcs.
16 Faltkarton L 550x350x150mm & 2000 pcs.
2 PE-Seitenfaltenbeutel 304 & 1000 pcs. Lot: 575903/1-1 5% Q 63 O_O & S
12 PE-Seitenfalienbeutel 30u a 1000 pes. Lot: 576024/1-1
18 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 1000 pcs. Lot: 576374/1-1

Country of origin: Germany
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Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen ¢ Germany » Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax; +49 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Ralf Ritten » commerclal register Mannheim HRB 719614, USt-1D-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 Q0 « BIC; DEUTDEMM790
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Date : 22.08.2019

Delivery note No. 414517 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain

Your part No.:
Net Weight : 72,96 kg
Gross Weight : 120,03 kg
Terms of delivery: EXW Ex works, packaging incl.

DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Europalette

Faltkarton M 330x255x125mm
16 Faltkarton L 550x350%150mm
32 PE-Seitenfaltenbeutel 30p

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen » Germany » Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Ralf Ritten » commerclal register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzburg » IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790
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Transport Order
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Witente K- parlts VA Data / Date -~ - =]
2I9--AUG-2019
SAINT BOBAIN PRL+S GMBH *
DERTIMGER WEG 10
D-97877 WERTHEIM
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
GOW-EC~QG40694
Condizioni di trasporto/Delivery ferms | Indirizzo terminale
Terminal address
N gt Ciwei™= | DHL. LEUPDLD INTERNATIONA
Consignee VAT-ID-No. Diﬁﬁm Dnggsd?ﬁanaln GOCHSHEIM
it et | JAKOB FANZER STR. 8
Uaeifi Usewdl | p-97469 GOCHSHEIM
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUBNO []ﬁmﬁﬂ[ﬂwﬁﬂmmTelz+49 D72L — 6442132

a Faxz:+49 Q721 — B44243

ViA DEI CICLAMINI 4 "
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossler

Additional transport insurance | Terminal reference
Indirfzzo di consegna defla merce o .
Delivery address D yes it

Riferimenti del cliente
Yaluta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cuancy Value for insurance
Mo | IMP—TNW—=61 04535

Terminal di amivo Numero telefanico

Destination terminat Contact tel.

BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballagaio | Descriziona della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}

FARTS 65. 0
1| PLE |PARTS
Peso tassabile in ki Totale pesa fordo in k {
EX WORKS Payable weight in kg Total gEuss weight in Eg
o ) s o e O TTO i O OO 192. 50 £5. 0
Richieste particalasi / Special consignments
o

Istruzioni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
IMP-INW-610453 TEL: +49,0.9348.3 266.63% ANSPRED

DImENBIONS (LWH): 1X 1Z0X80XB0CH

L

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sender Delivery to consignee

i upon delfvery
Data / Date * Data / Date
Orarip / Tima Orario / Time

4
#

of the consignment. Damages not visible external

According 1o CMR, transport damages have t6 be noted on the Eaﬁﬂ
i
waiting to the responsible EUROCONNECT terminal withfn 7 days g ey,

H%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬂﬁﬂ%55$;
det Gicamiy’ snc-70026 Modugno
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1 AGO 2018
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Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver’s signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

uih <o iserva d_‘ o
Tiae quantitd
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURO DIjLECT (vedi retro).



